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Симхат Тора - место для историй.

Цель: углубить знания участниц о празднике Симхат Тора. Приблизится к пониманию Торы, каждой из пяти книг. В свете празднования понять, что значит для каждой из нас Симхат Тора.

Материалы, которые потребуются: листы бумаги, краски, карандаши, клей, цветная бумага и всё что необходимо для ручного труда, рисования и аппликаций. 

Целевая аудитория: смешанные или женские группы, подростки.
Методические приемы: работа в малых группах (МГ); в общем кругу, комментарии ведущего.

Методические рекомендации ведущему: комментировать, поддерживать группу на разных этапах обсуждения и создания своих творений. Всячески стимулировать творческий подход к заданиям.  

Общее время: 70 минут

Ход занятия:

Вступление:

Сегодняшняя встреча посвящена Симхат  Торе – последнему из осенних праздников, которые начинаются с Рош а-Шана. В этот день достаются свитки Торы из Арон Кодеш, и вместе с ними, распевая песни и танцуя, люди обходят вокруг синагоги. Это шествие называется акафот.
В Симхат Тора в синагоге читается Зот а-браха – это последняя глава Торы. Того, кого вызывают для ее чтения, называют хатан Тора – жених Торы.

Человека, которого вызывают в тот же день для чтения первой главы Торы, называют  - Хатан Брейшит - жених Брейшит. Обычно это самый уважаемый человек в синагоге. 

В этот день к Торе вызывают даже детей. Они становятся все вместе под большим талитом и хором повторяют благословения - брахот. А потом родители бросают в них конфеты.

Само же слово «Тора» на иврите означает «учение, наставление». Торой обычно называют всю совокупность «еврейского учения», данного самим всевышним Моисею на горе Синай. Различают следующие части Торы: Письменная и Устная.

Письменная  Тора (в русскоязычной литературе обычно называется Пятикнижием, а  на иврите – Хумаш) – это часть еврейского учения, которую записал Моше после получения ее еврейским народом от Всевышнего на горе Синай более трёх с половиной тысяч лет тому назад. Иногда, в широком смысле так же называют весь Танах. Слово «Танах» является аббревиатурой слов «Тора», «Невиим», «Ктувим», означающих «Учение», «Пророки», «Писания». На европейских языках Танах называется Библией.

Пять книг Торы:

Брейшит «Вначале» – история человечества от сотворения мира и  до эпохи праотцев включительно.

Шмот «Имена» – египетское рабство, исход из Египта, дарование Торы, строительство Мишкана (переносного Храма).

Ваикра «И воззвал» – наиболее «законодательная» часть Торы.

Бемидбар «В пустыне»   - 40-летнее странствование евреев по пустыне до вступления в Эрец – Исраэль.

Дварим «Слова» – прощальная речь Моше - рабейну, представляющая собой пророчество, предсказывающее будущее еврейского народа, и содержащая повторение заповедей.

Устная Тора называется так потому, что в отличие от письменной, столетиями передавалась в устной форме от одного поколения к другому. И только после разрушения римлянами Второго Храма и изгнания евреев с родной земли, когда появилась реальная опасность утраты этого объемного знания, устная Тора  была записана и получила название «Талмуд», что буквально означает «изучение».

Когда говорят: «Тора – это еврейское учение», имеют в виду и Письменную и Устную Тору. Еврейская традиция рассматривает их как цельное учение; она относится к Устной Торе с таким же уважением, как и к Письменной. Устная Тора объясняет и истолковывает Письменную Тору. Письменная Тора является главной Книгой еврейства, но без Устной Торы, она осталась бы только книгой, а не стала бы основой жизни.

В нашей жизни всегда незримо присутствуют образы из Торы. Будь то рассказы о сотворении мира, об Адаме и Хаве, о жертвоприношении Ицхака, или о всемирном потопе, о блужданиях в пустыне или о скале, из которой бьёт источник…
В этом году Проект Кешер предлагает проводить все празднования под флагом творчества. Ведь каждая из нас может создать новую, необыкновенную историю, которая поможет по-другому увидеть события и героев Танаха. Сейчас я предлагаю каждой женщине вспомнить те ситуации или образы из Торы, которые наиболее впечатлили вас, и, используя заготовленные материалы, нарисовать иллюстрацию или выполнить аппликации на тему любимой истории, или любимых историй. (15 мин)
Индивидуальная работа. 

Участницам встречи предоставляется время для свободного творчества. Неплохо обратить внимание женщин на то, что лучше, если все работы будут выполнены в одной плоскости (вертикальной или горизонтальной).
20 минут

По истечении предоставленного времени, участницы объединяются в малые группы (по 4 -5 человек). В малых группах женщины делятся своими историями и демонстрируют свои произведения. Во время обсуждения необходимо определить книгу Торы, из которой взята история. При необходимости ведущий помогает. 
15 минут
Ведущий предлагает женщинам собраться под листами бумаги с названиями книг Торы - из которых взяты их истории.  Каждая группа склеивает свои листы бумаги с иллюстрациями в последовательности, соответствующей хронологическому порядку Торы. 
Затем, склеивают между собой отдельные книги чтобы иллюстрации образовали единый свиток, посвящённый пяти книгам Моисея. 

Возможно, что некоторые или многие женщины в качестве иллюстраций Торы предложат иллюстрации к мидрашам. В этом случае их необходимо выделить, и объяснить, что мидраши, или толкования, пояснения мудрецов не входят в Пятикнижие. 

Мидраши возникали из желания еврейских мудрецов  объяснить или дополнить пробелы в понимании текста Торы.
Отдельно последовательно склейте иллюстрации мидрашей и предложите каждой из создательниц этих историй рассказать мидраш, к которому она создала иллюстрацию.

15 минут

Слово ведущего. Вместе с женщинами вашей группы посмотрите, сколько примерно в процентном соотношении занимают иллюстрации к каждой части Книги. К какой из пяти книг больше всего иллюстраций, а к какой – меньше. Это показатель знания содержания книг Торы. Благодаря такому анализу группа может наметить дальнейшие планы по изучению тех или иных тем Торы. И в праздник Симхат Тора следующего года можно будет нарисовать недостающие иллюстрации к главам Торы и доклеить, дополнить созданный вами Свиток.

Теперь вы можете свернуть ваш Свиток, как сворачивают свитки Торы, петь и танцевать вместе с ним. Пусть ваша фантазия подскажет вам, какие детали добавить, чтобы атмосфера была действительно праздничной!
5 минут

Фантазируйте, и у вас всё получится!

Координатор отдела «Еврейское образование и развитие еврейских общин» 
Наталья Бабаян 
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